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Abstract

As a critical concept in Cognitive Linguistics, image schema can provide a novel perspective for
translating the ancient Yuan Opera if we apply it to this field. This paper will employ the image
schema as the theoretical tool to analyze and explore the image schema constructions in these two
different C-E versions of the Tian Jinsha with the hope of demonstrating the guiding and explana-
tory roles that image schema plays in Yuan Opera translation.
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1. 518

= K (image schema ) BB AE MINAINE 5 2= H I EEME, BHRIDAFNE S EMANREZ — B
G A HR SR (12 R B B BRATI S AR 0 T BRI A B N O R, X S S5 R T2 S =
BRAEERENKR. WRAERERMEE R, 25RO RER R s . BN TER
P 5 RO 70 PR SCHRAF SR 5 55 20 o 4 (2009) 22 1503 i Xt LU 20 T R RF IR D R RROAS , SRR 1) 0 EE 0 15
PR R R SIS VR[] TTA0HE (2009) 1R B il i 73 R B B2 SR A8 7 R 50 0F 75 5 B 00] oy 195 1] 1 15
T 3 BT AR 77[2] - RKBH B 2 FHHA 45~ (2020) MO S S22 ) f FE Rk, i R BB Sk s v [y
BRI R L [3]e T AR 1R (2023) W) AR R IS BR VR AR B HH R, AT A B ol R AR R A R 1
T T[4, THZESE N (2023) 4 H oK 7 R B Q3R B FH TP R S AR 01, 0 P 2 SR A RE 5
t[5]. ENEARBA AR, BEEEM CRIFY « E) RULBG TR, B gL,
HERAIERS S, BEERERSHEF AR ERMNE 2 2. EUEAN, EE TR, BER
NFTRRIE, 26 “BKEZH” 4%, XERHREREZRSCEEE NS %, CARRNESCEAR.
GBS, FOASE P E R, TR AR AR e V4 % 5, BRI AN ) JXUR
FERIRESC. ARG BOR R (RED « BERY i, S8 1 18 B & 0 g B O T B 22 R
g N R A E T oc i, IR R g I 2O oo il 9 2R A i B — e R U REE B

2. IHSHELIA
2.1 BEREXHENX

R A 5 Lakoff #1 Johnson 7£ 1980 4 ity (FAT T LA AE I Baman) —BrhE ok “mR”
AR BAER CBRER MMESIERI6]. BT, AR REIE UL A B EAR T — 5L
INATHIRRAS,  Johnson A 7 G 1 52 B B3l rh AN BT HE B IR ) 250 B 45 44 7] Gibbs AT Colston JUIIGA
NG E AT L O[] 56 R AN 25 8] FH g 3 I B A BAVRFE[8] . 1 B 9 o6 T R Ui E S, B
675 16 A 42 B 3 R B HORAE XS S 2 [ HE AR OGN ARl BT A RN 454, e AR IR A3
fifh —FE R R R BB R ARG, &I HIE IR H LI, BRI &
MESIEEAR LM [9]. REFEXN T RSB LERELE, ERAZOMARZAKER AN, X2FEN
NS & AL RS S ARLE [ — /N A S, T R B Ut = AR TR e B 2 TR R B S Sh ,
HE T RS LLEA 4R, TR L a1 A B R k. kel I, B m 5K,
AT R it v (e & B AE, DTSR A5 B0 R 2 IR B

22. BRRENRFHE
EREAR AR, B EEMEE MM SR M RIE: — e R A X S5 8 E B A 545 )
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MEHE VIR R K. WREA S HE MRS, SRERS UMM, 5=, BREXPEA
FIFEEE R AL, L] OB E R, =, RREEWZEER, WREE. $EN, 8%
BALEE TS, Uit WSS MRS AR . EIFARRTRERENE L BRI T IV RS
MRZ. LR, EREKXEAEE, ERERT DA —ME R E RS MR, N
AL R ST Rt — 2y e 2878, EREIATBLHH IR J LA B — MR, B IR] S R K X
WA DU A — DA BN R [10]. 250, SREXEHREE —ErZEtt, FOvE—E~RE L,
22U 45 RAEW T .

2.3. BREN AT

B EARNMITENAE R ), HRBPE R, BBk, HFEHNEREAZR AR, Lakoff
BHEESHULFTANEN: (1) %2 KB X (CONTAINER Schema): (2) # % - # 4k B = (The
PART-WHOLE Schema); (3) i#%#2 & 30(The Link Schema); (4) H.t» - 114 & 3(The CENTER-PERIPHERY
Schema); (5) # A - #1% - HFrEI(The SOURCE-PATH-GOAL Schema); (6) HAmE, tban k- T
K]z, (UP-DOWN Schema). i J& EIZ(FRONT-BACK Schema). 1% = (LINEAR ORDER Schema). 77
:U(FORCE Schema)%. Rt A2 LI B i — AR s 4. AR U R 2 U R AT
Z—, WETAAGHREHNESEN. BT, EMEE AR S AN ERER, SRIE5RH 125
RSB HE I BN HABAE T RS B2, XFE—k, RENDIFIHE T NATERAR[11]. s B
B ARAR I TSR VE T2 L AE AT S5 BRI i R . 30 - AR Rt R T A SR LR, &
MRS AR Z Y - BRRE 1. tenid, NI SRR A2 58, IR TSR . ol -
G EIAK BT A NAEBRARIG AT, OB SRt 7 O il 2. f s 28Nl 1, TS A
BRI ORGSR TR NRDZRGY . b - N E R RS 8 5 A BL TR O 3 EARRAE 1
XM, e - R - BRI RIE T AR, A ES AR A, BAER H iR,

3. A

LEGEM (RIS « BB IR NI AE, 5% T — AN EA R I TR H 3 B AT R
KBS, RITHTERSE S ELSERTEKONE. WRMFRGEAESE, XENMEETESE
SCRIRIIEf[12] o X S/NAREE, BILHE FA), L4 )\ MR S, MRRAKAR, &
PRGBS, APHTE T, W AERE. IR RIS BOES AL, MR — RN S K
Ht. MRYE Evans Fl Green FIMLA, BMAEEAFM “BR” 5OMEEPM “BR” MEER, w5
ARFUARIOAT 5%, FRIE T ERATT AP B [13]. MR A A FERUE, BRlh i R LA R A
B, AFAE T HARM A R A, 1 5 B R 5 ol L A7) 5 1) 223 [ 5% 28 i B9 45 H SR K B2
Wem 2, AT S BRI A [ 1 5 R AT AR 23 BORE B2 PR i G P [ 14] o Xt Ui B 338 P ME Bh E R
IR R LI R AT IR B ORI, TESERAREE R, WA ERE S, B RIEIEESLhR
FRESEA A F =S E A R et B R — R S R .

31 FihHERENAE

Z R ANERKESITE, BT, FKENESORITRE QK. SEOEH CRigD « B8
SRR Y “ H A7 [15]o ASCUL (R « KD A6, WEREXAE LA, Kaobrix
HiFAP A SRR BEIIN, ZEEEREE L - TR DR B SR E
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311 ERYPHERERGE

EEE. X E IO N, BERR - RIERAM. EREEZERANZREEA, H2
BB R I AE B, R iR — A 3T DL B ) R 5 B AR B s 2 5
RUEAE D, MRS 51 A i (0 AL, MR RIS, “REBEEM BHS” —f)rh, SRR
RIRG RIS T S B R ERG AL, RS, MM, BkBk, HETS, FRIHERN S
BRAERZ 2, (HEM R Re SHEER M, WS T b, M ETARE. 20 L2 P RIS 59,
ORI R NS LRI e — A BRI —AN T, IR MR BN B BEE,  COMRRUKARK” , ERBEETER,
MEMAET LRSI ENCAZ PR Z RS T, FUKESERM I, B/, B
LA FNIRTT . MAEE B H 6 KRR BNCIZ 2 P M tRERIE SR, KB E “ et -
W27 R, R AR K, XA RO — AR B R A BLER I, Rz & bR
X AT B B RRIAL T <R IR R S s i) BN B BRI E A IETE RS,
AR PP, RN AR S EABII XS, A )L FFAE el R AT, B
AN E AT A T, ARE R X AR 2 MR AR 2, (R — ) o B
ER R EINEARE AT H A, AR TC A M EIRTEE . TEE, XERAILH
TEHAEAMEEA MR B, RN, JEFE S A2, S POk B84 L BRI R e P 5K
MILSE - R - BLsE, BB, MARARES 3, BNy, FRIS, HREWMHEX, HRik
NS B ANTIRTE T 1 F 55

312 THHRNERERGE

NEE, R, HEEamr TR BTE, “Wiln” Zoeisiw T EGE I, AT
ABATEDT, REATGEK A, BETGE . Bl IO HE 5 2 M IEROR T RO Sk 1) — 2804, AW — B Wi .
R E AT AR IR B B, IXAEREFRE R Bk R R E AT LSRR P A R B R
ZUKERER. FEY, “HMHAT” X85 NGRS, A “RBINEE” , P,
BRI R EREA T REsEA. Wi AMERE” X—A)R2MKEERN, 2217, EH TN
w AT IR A S ALE IR I )b Ty . I SR A i R R ), KRR ATESMALTR I B e IR S
ISR R B, NRTRIR, KBk, M. BAS. NIE. X BE. S B AERS, 4
BHRAE G AEME A — N H EIRE R R . RS E S, XM LR AR —
PSR EA. FERXMAERT, G—MERAE R N AEZERA GRS, DS k2 X 6
KA (B8 R R HRA IR . BRIt Ah, ARS8 HBEREE, BIE202 “Prfeth” (fESNE
R - 2 R EEEEMSENZRER, BROFESN B R H AR,
M EEIZRFT R AR 2R, A e X AN B 7 AT RS, 0 B (e i 0 322
SRS RN T AR X 2 MRS 1.
32. B EEMABRER 0

AR I T VEIR A 77 BRI A7 0 2R S B BERSOAAE AR AR B, (DT RIRRVEREAS I 3R AR), s
MG B A FE X PN SRS B S IR I B 1A 55 D T AT R ORI 04, AT R R A i
E R

JEAS 1: Sunny sand-Autumn Thoughts

Over old trees wreathed with rotten vines fly evening crows,
Under a small bridge near a cottage a stream flows;
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On ancient road in the west wind a lean horse goes.

Westward declines the sun;

Far, far from home is the heartbroken one. (i #1%)

JAS 2: Autumn Thought

To the Tune of Sky-clear Sand

Withered vines, old tree, a raven at dusk crows,

Tiny bridge, thatched cottage, a stream flows,

Ancient road, bleak wind, a bony steed slows,

The setting sun in the west glows,

A heart-broken man at the end of the world sorrows. (J& 75 2k &%)

321 EEHhRNERERGE

CREBREM ALY —RPRHIE b - FEE, AR RSO S R R B T ok, (HAER
BRI LA AR FFEARANEZRLSMAFEN T, BEMERPRE K, EEER
ik FIERE T WA TGE AR CEET WS, MIET AR, WA, A LAREES
A, RN “fly” X —zhia], AEE KL 7RSO RSN b - TR, fEs T B ASE R SR
QBRSO S, TR AR RS CE B A), RS EHISS TR, IR T N R AR
R EERA RN S HERE o B8 4] “/MRFIRK AR, FBEARIC 2R E R, MVFREAR R A =
GACHE RPN 7 AL VE, B “under” A “near” IXPANTIALIE, ML WK BR=HZ KT
PR RTERE I 1 R IAE R T AT, AR 7 ssch i E—TF B, AT A R e EokE, WA
B SCRRASERZRIE R 7 JF SO S o R ., =) “ BT RGE D 7, R AE A R L
PETZA), AR RIS — s MR, TR A DU B K 12 g A A R R A B S A
FEAE, BT AL “on” A1 “in”, BT RURIML S, AL R S i A iR BT 2 A AR A B R
i TR, N EBEEBACKRE, PIARAEEBIL - R - iR E S T Ok, Bk EORE, W
PEAKG R il i R AR T, (A EPAR, NIRRT BI6L, Bk PR BN
“westwind” , & T HE PR FIEEEGER, MR “west wind” MRAEE ) EMAE,
M2 R, JEEAREITE “bleak wind” , 58 MG 7535 25 1 Bl 3 ST

32.2. TEAPHERERNWEZE

B, “AHFHPE T A FECRHIES B, PN BEACSR A T AR E T 2R LR A R .
VFEA IR TR SRR R K, B “ A BHPE T 7 B Rs iR 554 “the sun declines Westward” ,
H2R TIESREEE, VPR e 5 A TR o FERIIR )T, 8 R AR L@ 8 I 5 5 A 1) 5
“in the west” , #4530 B2 BB AL B A — PP E A, BIAEAEIEI . AR R R ) 1 B R
AIEHE AR, (HREEFNEPRBIVUA S E B R RE L, LA FE A RES Z M5 B L&
TR R R, “Wig NAERIE” R BFAFERIE, BN AR EYE 7 E S E R, R
SRR E A —FE . VPRI “RIE” , FrLld@id “Far, far from home” 1) 52 AT & 7 2k
SRATEAT R S AT MR M ARG R e = SR Wil WS b, BTRAE
BIEAR A IZH T “heart-broken” F1 “sorrows” , X PANaIERZE & 05 O Mt B8, U E AR T 7E 41
PRI Z . NESCRE, JE e i @ A4 B, ERAESCARY, RE WAL EE AR
G TR EA ) ROERE F S AR, HRAL R E S IR RSO O R R, T E T A
o ME SO RRERE, P ARl B - S B e, ZIE T R AE# e S o 2 &

DOI: 10.12677/ml.2024.123174 78 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2024.123174

BEREBM, R, WAREE BXT BB E AR, B RR EAEE A SNRR S 2 2
5 PLR ARG IR BRI T R S8 W AR R PN SE A, RATAT LS R 2 A DAL
B AR, A s AR S R B A B, (HRAOR, AR E e R I
REIS,  HE R AR OV E BTA A Rt AR R B B T AR Ty, YL X% A R
AAFRMWEE, BEm 7 E R UL EREREL . HAESCRIERE, MDA 2
TAERRER At R AT Rt A S R R I, EEUR RO . AN, e R, W
o VE SCHISHRI 1 H AR SO 3R, AR T [ 133 B b B Rk sCqb, AT BT o B SCA A e ]

i1, e,
4. R4

JeHR A RF . R JE I — RS2 8. ot R e T SAMXUBGETT il 48K T R 1A IR B TR B
SESHEA 1 HMRR (B 0 (10 XX i TR A 0 A FR AT A AR ) LR B S, e 5 Ak A AN th 43
HNK, WalEREHE 1. Tl P&EARENEZMEREN, @ oot P irER &= 1
T NBAERT AT S B2 W N BT (RN R I R AL Il R AR A [ i JBE 4 o o
Ry LR N B AR o MOARIAERT, SRR —MOA RGBS, e8P S B 0 IR i ) 8 AR A
RERIRE A D Rl H bnis 35 B0 B e A I AR [16] o IZAS A BE A, 13638 R B I RE B HE ff 1L 131
ANER AR SR A BRI, IFE B ARE 5 RSN ACEE AL B 3. 78 B ARG SR SR SCIEI S
THOLT, B AT LU FOE A B FA A R I R R, ORI SO B3Rk 1 AR B, AT 51
BEH I ASCHEE X O (R« BB AT T RRERR M, I G L R I
HIPAS SRR AT XS b BRSUAIAR S, € 1 RSB T i Bl i3 SR DU R T . 3
FEFE ERAE, RIS oy B o th 81T R 158 AL A -
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